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ТЕЛЕГРАММА ЗАМЕСТИТЕЛЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОРГАНИЗАЦИИ 
АМЕРИКАНСКИХ ГОСУДАРСТВ ОТ 22 МАЯ 1965 ГОДА НА ИМЯ 
ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

В соответствии со статьей 54 Устава Организации Объединенных 
Наций имею честь передать Вам для сообщения Совету Безопасности 
следующую резолюцию, принятую сегодня Десятым консультативным сове­
щанием министров иностранных дел: 

"В 23 ч. 30 м. Десятое консультативное совещание министров 
иностранных дел приняло следующую резолюцию: 

Десятое консультативное совещание министров иностранных дел, 
учитывая, что на заседании, состоявшемся 19 мая 1965 г., 

совещание единогласно решило еще раз призвать стороны, участвующие 
в конфликте, к прекращению огня, 

что указанные стороны пришли к соглашению о перемирии на 
двадцать четыре часа в гуманных целях, и 

что в Санто-Доминго находится Генеральный секретарь Органи­
зации, которому совещание в резолюции от 20 мая поручило, среди 
прочего, задачу обеспечения строгого прекращения огня в соответ­
ствии с Санто-Домингским Aктoм^ 

постановляет: 
1. призвать стороны превратить перемирие в постоянное 

прекращение огня в соответствии с Санто-Домингским Актом и резо­
люцией совещания от 19 мая; 

2. предложить Генеральному секретарю Организации, представ­
ляющему Десятое консультативное совещание министров иностранных 
дел, передать сторонам текст данной резолюции и сделать все воз­
можное для достижения ее целей". 
Примите и проч. У и л ь я м С А Н Д Е р с 
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